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Lea esto primero
Este folleto le guía sobre cómo utilizar y mantener su nuevo receptor buscapersonas Visit. 
Asegúrese de leer atentamente este folleto, incluida la sección Advertencias. Si tiene 
alguna pregunta adicional, póngase en contacto con su audioprotesista.

Objetivo previsto del sistema de alerta de Visit es alertar a las personas sordas o con 
dificultades auditivas de señales importantes en su hogar.

El usuario previsto es una persona con pérdida de audición o sordera de leve a severa.

El grupo de usuarios previsto está formado por personas de todas las edades con pérdida 
de audición o sordera de leve a severa que necesitan amplificación auditiva, visual o 
sensorial.

Principio de funcionamiento. El sistema Visit consiste en un conjunto de transmisores y 
receptores conectados de forma inalámbrica que se encuentran repartidos por toda la 
casa. Cuando un transmisor detecta una actividad, envía una señal al receptor Visit que 
alerta al usuario con sonidos, destellos o vibraciones. Para utilizar el sistema, necesita al 
menos un trantsmisor y un receptor.

Visión general
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Cómo empezar
1. Abra la tapa de la batería, coloque la batería y vuelva 

a cerrar la tapa. Sujete el localizador a su cinturón 
utilizando el clip para cinturón. Para mayor seguridad, 
utilice el cordón de seguridad suministrado.

2. Para probar el enlace de radio necesita un transmisor 
Visit. Pulse el/los botón/es de prueba del transmisor.

3. El localizador comienza a vibrar y enciende un LED 
de visita. Si se conecta un agitador de cama durante 
la carga, vibrará. Si no ocurre nada, consulte 
Resolución de problemas.

Patrón de señal por defecto
Cuando se activa un transmisor, el localizador enciende un LED Visit y comienza a vibrar 
con un ritmo determinado. Esto se denomina patrón de señal. Los transmisores determinan 
el patrón, y el predeterminado es:

Transmisor LED buscapersonas Vibración
Timbre Transmisor Verde Lento

Transmisor de Botón Pulsado Verde Lento

Transmisor de Teléfono Amarillo Medio

Vigilabebés Naranja Rápido

Alarma de Humos Rojo Largo

Detector de CO Naranja + Rojo Largo
	    

Si el localizador está acoplado al accesorio cargador, el agitador de cama conectado vibrará 
con el mismo ritmo que el localizador. Tenga en cuenta que el localizador no vibrará cuando 
esté acoplado al cargador.
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Personalizar su receptor

Cambio del patrón de señal

El patrón de señal sólo puede modificarse en los transmisores. Consulte la sección 
Modificación del patrón de señales para el transmisor correspondiente.

Cambio de la etiqueta frontal

Si desea utilizar Visit para otros fines, puede sustituir la etiqueta frontal del localizador por 
una personalizada. He aquí cómo se hace:

Abra la tapa de las pilas, sustituya la etiqueta original por la etiqueta adicional suministrada 
y vuelva a cerrar la tapa.

Sustitución de la batería

Cuando el LED de la batería empiece a parpadear en amarillo, la batería estará casi agotada. 
A continuación le explicamos cómo sustituirla:

Abra la tapa de la pila y pulse el botón de expulsión de la pila para extraer la antigua. 
Introduzca una pila alcalina AAA de 1,5 V o una pila recargable NiMH AAA de 1,2 V si utiliza 
el accesorio cargador BE1260-C.

Accesorios para buscapersonas
El localizador puede complementarse con los siguientes accesorios:

BE1260-C Cargador de Buscapersonas

Carga su localizador durante la noche. Colóquelo en la mesilla de noche y conecte hasta 
dos vibradores de cama. Tenga en cuenta que el localizador no vibrará cuando esté 
acoplado al cargador. Sin embargo, los LED de visita se iluminarán como de costumbre.

BE1270-P02 Vibrador para Almohada 

Le despierta con vibraciones si ocurre algo mientras 
duerme. Conéctelo al cargador del localizador y deslícelo 
bajo la almohada o el colchón.
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Advertencias generales
Esta sección contiene información importante sobre seguridad, manejo y condiciones de 
funcionamiento. Conserve este folleto para utilizarlo en el futuro. Si acaba de instalar el 
aparato, entregue este folleto al propietario.

Advertencias de peligro
• El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad podría provocar un incendio, una 

descarga eléctrica u otras lesiones o daños al aparato o a otros bienes.
• Asegúrese de mantener este aparato fuera del alcance de los niños menores de 3 años.
• Tenga en cuenta que las alarmas y notificaciones pueden perderse si se agotan las pilas.
• Este dispositivo no debe utilizarse como único medio de seguridad en   

situaciones de riesgo vital.
• Utilice únicamente los adaptadores de corriente y los tipos de pilas que se especifican en 

este folleto.
• SÓLO UTILICE PILAS DE NiMH RECARGABLES para el localizador cuando utilice el 

cargador del localizador. Las pilas no recargables empezarán a gotear si se coloca el 
localizador en el cargador y el ácido de la pila dañará los componentes electrónicos. Los 
daños resultantes no están cubiertos por la garantía.

• No utilice ni guarde este aparato cerca de fuentes de calor como llamas, radiadores, 
hornos u otros aparatos que produzcan calor.

• No desmonte el aparato; existe riesgo de descarga eléctrica. La manipulación o el 
desmontaje del aparato anularán la garantía.

• Este aparato está diseñado para uso exclusivo en interiores.
• No exponga el aparato a la humedad.
• Proteja el aparato de los golpes durante el almacenamiento y el transporte.
• No realice cambios ni modificaciones en este aparato. Utilice únicamente accesorios 

originales de Bellman & Symfon para evitar cualquier descarga eléctrica.
• Las pilas son tóxicas. No se las trague. Manténgalas fuera del alcance de los niños y los 

animales domésticos. En caso de ingestión, ¡consulte inmediatamente a su médico!

Información sobre la seguridad de los productos
• El incumplimiento de estas instrucciones podría dañar el aparato y anular la garantía.
• No exponga las pilas al fuego ni a la luz solar directa.
• No deje caer su aparato. Dejarlo caer sobre una superficie dura puede dañarlo.
• No utilice el aparato en zonas donde esté prohibido el uso de equipos electrónicos.
• El aparato sólo puede ser reparado por un centro de servicio autorizado.
• Si se produce un incidente grave en relación con este aparato, póngase en contacto con 

el fabricante y con la autoridad competente.
• Si tiene otros problemas con su aparato, póngase en contacto con el punto de compra, 

con su oficina local de Bellman & Symfon o con el fabricante. Visite bellman.com para 
obtener información de contacto.

• Este aparato no tiene interruptor de encendido. Para desconectar el aparato, es necesario 
extraer la batería.
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• No se permite a ninguna compañía, empresa o usuario cambiar la frecuencia, aumentar 
la potencia de transmisión o alterar las características o el rendimiento originales en un 
dispositivo de radiofrecuencia de baja potencia aprobado.

• Este aparato no debe utilizarse en aeronaves a menos que lo permita específicamente el 
personal de vuelo.

Condiciones de funcionamiento

Utilice el aparato en un entorno seco dentro de los límites de temperatura y humedad 
indicados en este folleto. Si el aparato se moja o queda expuesto a la humedad, dejará de 
considerarse fiable y deberá ser sustituido.

Limpieza

Desconecte todos los cables antes de limpiar el aparato. Utilice un paño suave y sin pelusas. 
Evite que penetre humedad en las aberturas. No utilice limpiadores domésticos, aerosoles, 
disolventes, alcohol, amoníaco ni productos abrasivos. Este aparato no requiere 
esterilización.

Servicio y asistencia

Si el aparato parece estar dañado o no funciona correctamente, siga las instrucciones de 
este folleto. Si el producto sigue sin funcionar como es debido, póngase en contacto con 
su audioprotesista local para obtener información sobre el servicio y la garantía.

Condiciones de la garantía

Bellman & Symfon garantiza este producto (excluida la batería) durante dos (2) años a partir 
de la fecha de compra contra cualquier defecto que se deba a materiales o mano de obra 
defectuosos. Esta garantía sólo se aplica a las condiciones normales de uso y servicio, y no 
incluye los daños resultantes de accidentes, negligencia, uso indebido, desmontaje no 
autorizado o contaminación, cualquiera que sea su causa.

Esta garantía excluye los daños incidentales y consecuentes. Además, la garantía no cubre 
los casos de fuerza mayor, como incendios, inundaciones, huracanes y tornados. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros derechos que 
varían según el territorio. Algunos países o jurisdicciones no permiten la limitación o 
exclusión de daños incidentales o consecuentes, o limitaciones sobre la duración de una 
garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no aplicarse en su caso.

Esta garantía es adicional a sus derechos legales como consumidor. La garantía anterior no 
podrá ser modificada salvo por escrito firmado por ambas partes.



– 8 –

Explicación de los símbolos
	 Indica que el artículo es un producto sanitario.

	 Indica un soporte que contiene información de identificador de dispositivo único.

	
�Indica que el producto no debe desecharse como residuo sin clasificar, sino que 
debe enviarse a instalaciones de recogida selectiva para su recuperación y reciclaje.

	 �Indica el número de serie del fabricante para poder identificar un producto sanitario 
concreto.

	 �Indica el número de catálogo del fabricante para que se pueda identificar el producto 
sanitario.

	 �Indica el fabricante del producto sanitario.

	 �Este símbolo indica la necesidad de que el usuario consulte las instrucciones de uso.

	
�Este símbolo indica que es necesario tener precaución al manejar el dispositivo o 
control cerca de donde está colocado el símbolo, o que la situación actual requiere 
la concienciación o la actuación del operador para evitar consecuencias indeseables.

	 �Identificar un lugar donde se puede encontrar información, especialmente en caso 
de emergencia.

	 �Indica los límites de temperatura a los que el producto sanitario dispositivo puede 
exponerse con seguridad.

	 �Indica el rango de humedad al que el producto sanitario dispositivo puede exponerse 
con seguridad.

Solución de problemas
• Si el localizador parece estar apagado, pruebe esto: 

La pila está agotada. Sustitúyala por una pila alcalina AAA de 1,5 V. ¡Importante! Si 
dispone de un cargador de localizador; utilice únicamente una pila recargable NiMh AAA 
de 1,2 V en el localizador.

• Si el LED de la batería parpadea en amarillo, pruebe esto: 
El nivel de carga de la pila es bajo. Sustitúyala por una pila alcalina AAA de 1,5 V. 
¡Importante! Si dispone de un cargador de localizador; utilice únicamente una pila 
recargable NiMh AAA de 1,2 V en el localizador.

• Si el localizador no responde cuando se activa un transmisor, pruebe esto: 
– Compruebe las pilas de los transmisores.
– Acerque el localizador al transmisor para asegurarse de que está dentro del alcance 

de radio.
– Compruebe que el localizador está configurado con la misma clave de radio que las 

demás unidades del sistema Visit, consulte Cambio de la clave de radio.
• Si el localizador se activa sin motivo aparente, pruebe esto:

Es probable que haya otro sistema Visit instalado cerca que active su sistema. Cambie la 
clave de radio en todas las unidades, consulte Cambio de la clave de radio.
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Información sobre el cumplimiento
Por la presente, Bellman & Symfon declara que, en Europa, este producto cumple los 
requisitos esenciales del Reglamento (UE) 2017/745 sobre productos sanitarios y la Directiva 
2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos. El texto completo de la declaración de 
conformidad puede obtenerse en el sitio web de Bellman & Symfon bellman.com.

Especificaciones técnicas
• Dimensiones: 86 × 57 × 29 mm
• Peso: 70 g, incl. batería
• Red eléctrica: Alimentación a través del accesorio cargador de buscapersonas BE1260-C
• Batería: 1 × 1.5 V AAA alcalina o 1 × 1.2 V AAA NiMH batería recargable
• Tiempo de funcionamiento: Pila alcalina: 2 - 3 semanas. Pila NiMH: ≈1 semana, 

totalmente cargada.
• Consumo de energía: Activo: ≤ 220 mA. Posición de reposo: ≤ 1 mA.
• Radiofrecuencia: 868.30MHz
• Cobertura: 50 - 250 m en función de las características del edificio. La cobertura se 

reduce si las paredes y los objetos grandes bloquean la señal.
• Operación: Temperatura: 0° - 35° C. Humedad: 15% - 90%, sin condensación.
• Configuración: Este receptor puede utilizarse con todos los transmisores Visit
• Accesorios:

– BE1260-C Cargador de Buscapersonas
– BE1270-P02 Vibrador para Almohada

• En la caja:
– BE1470-868 Visit Pager de Consulta
– Cordón de seguridad con clip
– Etiqueta frontal adicional
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